
FLDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

i Z k J B

FICHE D HOMOLOGATION CONFORME A L ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATinMAi 
H O M O LO G .T,O N  FO R M  ,N ACCORDANCE WITH APPENDIX T OF THE Î n t ^ r n Àt o n a e  s ™ «  CODE

Homoogation valable à partir du 
Homcic-jation val:i as from ____ ■^1 OCT. m 2 en groupe 

ingroup _
i j j r

Photo A
Photo B

1. DEFINITIONS /  DEFINITIONS

101. Contructeur
Mamifacturer____ S E A T

102. D®nominalior>: comm®rciale(s) -  Modèle et type
Commercial name(s) — Type and model ___ HONDA CRONO 1 0 0  T C .

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity 1 .5 9 2 ,^ »

104. Mode de construction 
Type o( car construction

105. Nombre de volumes 
Number of volumes .

I— j séparée, matériau du châssis 
'— ' separate, material of chassis 

monocoque •
^  unitary construction

106. Nombre de places 
Numtwr of places

A C IE R

cm



Marque
Make ____

Modèle
Model HONDA CRQNO 1 0 0  TC N ° Homo!. _ B ~ 2 2 3

2. DIMENSIONS. POIDS /  D IM ENSIONS. WEIGHT

 ^ » 0 3 . X-------  m m ±  1 %■
202. Longueur bors-tout 

Overall length

203. Largeur hors-tout 
Overall width____

204. Largeur de la carrosserie: 
Width of bodywork:

206. Empattement; a) Droit 
Wheelbase: Right

209. Porte-à-faux: a) AV; 
Overhang: Front

2 , k k 8

8 5 8

\

1 . 6 9 0  Endroit de la mesure
mm + 1% Where measured Aile avant -  d a n a

210. Distance «G» (volant — parol do séparation AR) 
Distance «G» (steering wheel — rear bulkhead]

roue, 
a) A la hauteur de l'axe AV 

At front axle _______

mm ±  1% 

mm ±  1%

b) Gauche: 
L eft:___

b) AR. 
Rear:

1 . 6 9 0

b) A la hauteur de I'axe AR 
At rear a x le _______________ l^ b ô O

2 , k k 8

7 0 5

1.620

mm ± 1 %  

mm +  1%

mm ±  1%

mm +  1%

mm +  1%

3. MOTEUR /  ENGINE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(fn case of rotative engine, see Article 335 on complementary form).

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine: . Avant tramsversai - 02

303. Cycle 
Cycle OTTO

304. Suralimentation axatfnon; type 
Supercharging x/ex/no; type
(En cas de suralimentation, voir également (Article 334 sur fiche complémentaire) 
(In case of supercharging, see also Article 334 on complementary form)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numt>er and layout of the cylinders _ k en ligne.

306. Mode de refroidissement 
Cooling system_________

307. Cylindrée: .  a) Unitaire
Cylinder capacity: a) Unitary .  
c) Totale maximum autorisée*: 
c) Maximum total aHowed*:__

Liquide

398,1
cm

b) Totale 
b) Total_ 1 . 5 9 2 . 4

1 . 5 9 9  5 8  j *^^®^®"’cf'caf/or7n'esfpasàcor7s/déreren Gr. A/] 
-------------------------- cm '(This indication is not to be considered in Gr. N)

cm

o

o
cr



Marque
MaKe S E A T

. Modèle
Model HONDA CfiONO 1 0 0  T C N° Homo!

B -  2 2 3

312. Matériau du Woc-cylindres 
Cytirrder block material___ Fonte grisse.

313. Chemises: a)xati/non 
Sleeves: -^^s/no

c)Type:
Type:

314. Alésage 
B o re __ 80,—

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum tx>re allowed------ 8 0 ,1 8

(Cette indication n'est pas à considérer en Gr N) 
mm (This indication is not to be considered in Gr N)

316. Coorse 
Stroke . 79,20 mm

318. Bielle: a) Matériau
Connecting rod: Material

* » Acler estampe b) Typ>e de la tète de bielle 
Big end ty p e _________ 2 pl&ceft

c) Diamètre intérieur de la tète de bielle (sans coussinets): 
Interior diameter of the big end (without bearings): -------

dl Longueur entre axes 
Length between the axes 1 3 6

e) Poids minimum' 
mm (+ 0 ,1  mm) Minimum weight. 660

mm i  0.1%

g

319 Vilebrequin: a) Type de construction
Crankshaft: Type of manufacture------
b) Matériau

Material  — -------------------
Cl I   coulé

IX l moulded 
e I Type de papiers 

Type of bearings

Monobloqus______
Fonte nodulairo

I I estampré
1 I stamped

d) Nombre de paliers 
Number of bearings

Llssss - demi coussinets.
f I Diamètre des paliers

Diameter of tiearings —
g) Matériau des chapeaux des paliers 

Bearing caps material

mm ±  0,2%

Ponte prisse.
h) Poids minimum du vilbrequin nu

Minimum weight of the biare crankshaft ^ 3 7 5 0  g

320. VcSant moteur: a) Matériau
Flywheel: Material Fonte nodulaire

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight of the flywheel with starter ring. 6 . 7 2 0 . -

321. Culasse:
Cylinderhead:

a) Nombre de culasses 
Number of cylinderheads

b) Matériau
Material Alliage d'aluminium.

323. Alimentation par carbur8teur(s): a I Nombre de carburateurs
Fuel feed by carburettorls): 
b)Type 

Type

Number of carburetors

Verticals - inversé
c) Marque et modèle 

Make and m odel. - BRESSEL VEBER 
34. DAT l k / 2 5 1



Marque
Make S E A T Modèle

Model . HONDA CUONO 1 0 0  T C
N° Homol  ̂ 2TT

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor_________________ _

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 
Maximum diameter of ttie flange hole of the carburettor exit port __

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point_________________ __

mm

mm

324. Alimentation par injection;
Fuel feed by injection: 
b) Modèle du système d'injection; 

Model of injection system: ____

a) Marque: 
Manufacturer:

c) Mode de dosage du carburant: __mécanique
Kind of fuel measurement: I__I mechanical
c1)Ptongeur oui/non

Piston pump yes/no
c3) Mesure de la masse d'air oui/non

Measurement of air mass yes/no
c5) Mesure de la pression d'air oui/non

Measurement of air pressure

I I électronique
I— I electronical nhydraulique

l_ l  hydraulical 
c2) Mesure du volume d'air 

Measurement of air volume 
c4) Mesure de la vitesse de l'air 

Measurement of air speed 
Quelle est la pression de réglage?
Which pressure is taken for measurement?

oui/non
yes/no
oui/non
yes/no

yes/no
d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s)d étranglement 

Effective dimensions of measure position in the throttle area
e) Nombre des sorties effectives de carburant 

Number of effective fuel outle ts________________________ _
f) Position des soupapes d'injection:

Position of injection valves:

t>ars

mm

I I Canal d'admission
I I Inlet manifold

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant 
Statement of fuel measuring parts of injection system _

I I Culasse
I I Cylinderhead

325. Arbre à cames: a) Nombre 
Camshaft: Number
c) Système d'entraînement 

Driving system  ______ Courroie crantée

b) Emplacement 
Location____ En tête

f) Système de commande des soupapes 
Type of v^'ve operation_____________

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings for each shaft

Direct — poussoirs

326. Distribution: e) Levée maximum des soupapes 
Timing: Maximum valve lift

avec jeu de 
with clearance

327. Admission: a) Matériau du collecteur 
Inlet: Material of the manifold.
b) Nombre d'éléments du collecteur 

Numt)er of manifold elem ents______

Admission 
Inlet 9  «7 0 ^

0 « ^ 5

Echappement 
mm Exhaust 9  f

mm 0,55
mm

mm

Alliage d'alvminiura.

d) Diamètre maximum des soupapes 
Maximum diameter of the valves _ 

f) Longueur de la soupape 
Length of the v a lv e _________ ■ 1 0 6 , 3

mm

mm

c) Nombre de soupapes par cylindre
Number of valves per cylinder___

e) Diamètre de la tige de soupape
Diameter of the valve stem______

g) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs________

-7->99
Hclicoidale

mm

flUTÛîA



Marque
S E A T

Modèle
Model aO N U A  CROKO 1 0 0  T C  n ' H omol, B -  2 2  3

328. Echappoment a) Matériau du collecteur 
Exhaust; Material of the manifold _
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numt>er of manifold elem ents_________
e) Diamètre maximum des soupapes 

Maximum diameter of the valves _  
g) Longueur de la soupape

Length of the va lve_____________

330. Système d'aA/mage: a) Type
Igrûtion system: Type .
b) Nombre de bougies par cylindre 

Number of plugs per cylinder__

Fonte £jriJise

1 0 6 , 3 0

mm

mm

d) Nombre de soupapes par cylindre
Number of valves per cylinder___

f) Diamètre de la tige de soupape
Diameter of the valve s te m ______

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs________

■ 7 > 9 a .

Hélicoïdale
mm

Acuta, distrib. bobine
c) Nombre de distributeurs 

Numt>er of distributors _

333. Système de lubrification: a) Type b) Nombre de pompes à huile
Lubriftcationsystem: htitnide Number of oil pumps______

AClRCUfT DE CARBURAtfT/ FUEL CIRCUIT

401. Réservoir: a) IMombre
Fuel tank: N um ber_________________ :

c) Matériau 
Material _ Tole d ’acier

b) Emplacement dessous du empla-
Location cement a bagarres._______

d) Capacité maximum 
Maximum capacity . 50,-

5l EOUIPEMENT.ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEMENT

1SOI. Batterie(s): a) Nombre
BatleryCies); Num ber.

A TRANSMISSION /  DRIVE

691. Roues motrices: 
Drhrirtg wheels:

avant

Q  front □arriéré
rear

602. Embrayage: b) Système de commande
Outch; Drive system __________
Cl f^ombre de disques

Number of plates

Mecaniciue a pedal e.



^Marqiie
Make S- E  A  T

Modèle
RONDA CRüHO 1 0 0  T C

N ° H om ol.. B -  2 2  3

603. Boilo do vitesses; a) Emplacement
Gear-box: Location_______AV^. Transversale -  a s e n b l^  ati m o te u r

b) Marque «manuelle» 
«Manual» m ake___ S E A  T ' c) Marque «automatique» 

«Automatic» make ____

d) Emplacement de la commande 
Location of the gear le v e r____

e l Rapports 
Ratios

Central -  A u  plancher.

0 0 0 0
f) Grille de vitesse 

Gear change gate

604. Surmultiplication: a) Type 
Overdrive: Type

b i Rapport
R atio___________  .

© © © 0

c) Nombre de dents 
Number of teeth _

d l Utilisable avec les vitesses suivantes 
Usuable with the following gears____

Manuelle /
rapports
ratio

Manual
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

01 i_ £  0C>v(0

Automatiqu
rapports
ratio

a /  Automatic
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

6
.c0c>V)

B.V. suppt. /

rapports
ratio

Additional G

nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

B.

dV-JC0c>%

1 3-583 4 3 /1 2 X 2.353 4 0 /1 7 X

2 2,235 38/17 X 1.842 3 5 /1 9 X

3 1.550 3 1 /2 0 -A. 1 . 3 9 1 3 2 /2 3 X

4 1 . 1 6 3 5 0 /4 3 X ' I . 1 6 G 2 9 /2 5

5 0,959 4 7 /4 9 X 0 , 9 6 2 2 6 / 2 7

AR/R 3.714 52/14 -
3.714 5 2 / 1 4wOnS"

tante
Cons­
tant.

-----

1

0000

0 0 @ 0



•

Marque ... „
S E A T - Modèle

M o d .l _ « 0 ™ *  CROKO 100  TO  g  -  ?  9  1

605. Couple final: 
Final drive:

A V/Front AR /  Rear

* )  Type du couple final 
Type of final drive Cyl. Helicoid.

b) Rapport 
Ratio 3 .765

c) Nombre de dents 
"feeth numt>er 6 4 /1 7

d)Type de limitation de 
différentiel (si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

------------------- ----------  ^

■■

e) Rapport do la boîte de transfert 
Ratio of the transfer hov

606. Type de l'arbre de transmission
Type of the transmission shaft 2 ^ 6tni essieux — avec Joints lionocinetinuns.

•
7. SUSPENSION /  SUSPENSION

» •
«

701. Type de suspertsion: a ) AV /  Front Indépendante ^  lie. Pherson
b l AR /  rear . Indépendante - Trapezes.

702. Ressorts hélicoïdaux: AV: oui
Hefidoidal springs: Front: vesvio

AR: rcaai/non
Rear

703. Ressorts à lames: 
Leaf springs:

AV: ouc'non
Front: yex'no

AR: oui/oao
Rear: yes/na:

704. Barre de torsion: 
Ibrsion bar:

AV; outnon  
Pront: yes/'no

AR: XMi/non
Rear: jjMB'no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15 
Other type of suspension: See photo or drawing on page 15



Jiterqoe
Make SEAT Modèle

• HOHDA CR'CNO 1 0 0  T C  B ~ 2^7,

707. Amortisseurs;
Sttock Absort>ers: 
a> Nombre par roue 

Number per wheel 
bèType 

Type
C» Principe de fonctionnement 

Working principle

Avant /  Front Arrière /  Rear

1 1

Toloscopiquo Telescopiquo
Hidraulyque Hidraulyque

•

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR:

801. Roues; a) Diamètre AV AR
Wheels; Diameter Front '7 Rear 3-^ "/ 3 5 5  f 6  mm

803. Freins; a' Système de freinage 
Brakes; Braking system____

Hidraulyque.
bl Nombre de maître-cylindres 

Numt>er of master cylinders . 
c) Servo-frein 

Power assisted brakes 
dl Régulateur de freinage 

Braking adjuster

ei Norribre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e l  ) Alésag-- 

Bore
fi r'e iris à tam.txjurs:

Drum brakes; 
f i  I Diamètre intérieur 

Intericr diameter 
‘ 2 1 Nombre de mâchoires par roue 

Number of shoes per wheel 
■*3f Surface dé freinage 

Braking surface 
.*4) Largeur des garnitures 

Width cf the shoes 
g. =reins à d-sques 

Disc brakes:
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Numtjer of pads per wheel 
g2) Nombte d étriers par roue 

Number of calipers per wheel

b l ) Alésage 
B ore___ 1 9 ,0 5 mm

oui/noac cl ) Marque et type 
yes/ioa Make and type .
oul/89C t d l ) Emplacement 
yes/j0ftx Location :____

BENDIBElUiCA - ÎIa STEHVa C

Entre les roues AR.

Avant /  Front Arrière /  Rear

1 1

^ 8 mm

m m t-F 15m m ) m m (-F1.*im m )

2 . -

cm’ 1 6 8 . 5  cm’

“ “  mm 2 9 mm

2

1

F . l . S . A .

l'fltTÜÎ*

n ii



Marque
^Make S E A T

Modèle 
Mode! , RONDA CRÔNO l ü ü  T C  N° Homol.

-B -  2 2

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum dise thickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6 ) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe s rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g8 ) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

h) Frein de stationrwment 
Parking brake.
h2) Emplacement de la commande

Location of the lever Au plancher aur

AV /  Front AR /  Rear

Ponte

mm mm

<i51.— m m ( + t m m ) —— mm(-l - 1 mm)

mm

1 7 3 , - mm

9 7  t — mm mm
XHi/non
atss/no

^̂ 92,8

xnai/non
363t3^no

rm'

h i)  Système de commande
Command system  ^  c a b l e

h3) Effet sur roues 
On which wheels

Æ2C
ZBcxX

AR
Rear

804. Direction: 
Steering:

a) Type
Type-----

.b) Rapport 
Ratio___

le tunnel 
A crenaillore
1 7 » 9 3 / 1

c) Servo-assistance xaofitnon 
Power assisted jMfâ^no

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

CCI. Intérieur: a) Ventilation oui/norc
yes/txKInter'ior: Ventilation

fi Toit ouvrant optionnel not/non 
Sun roof optional :arR3fno 
f2) Système de commande 

Command system________

b) Chauffage oui/ucex
Heating 

f1 ) Type 
Type _

yes/HK

g) Système dduverture des vitres latérales: AV/Front: 
Opening system for the side windows AR/Rear:

Electrique,
Electrique,

902. Extérieur: 
Exterior.

ai tvJombre de portes 
Number of doors _

c) Matériau des portières: 
Door material;

b) Hayon AR 
Rear tailgate

AV/Front: ____
AR/Rear:  ___

oui/oooic
yes/Hoc Tole d*acior. 

Tole f!*rtglor.



S E A TMAkp ' RONDA CRONO 100Mfvtel N° Homo! B ” 2 2  3

d) Matériau du capot AV 
Front bonnet material

li

Tole d ’acier
e) Matériau du capot/hayon AR 

Rear bonnet /  tailgate material Tole d'acier '

f) Matériau de la carosserie 
Bodywork material

Tole d ’acier
g) Matériau du pare-brise 

Windscreen material Verre feuilleté
h) Matériau de la lunette AR 

Rear window materia! Verre trenpè
i) Matériau des glaces de custode 

Rear quarter lights material Verre trerapà
. k) Matériau des vitres latérales AV /  Front Verre trenpè

Side window material AR ! Rear Verre trenpè
1) Matériau du pare-choc avant 

Material of the front bumper Poliuretane.
m) Matériau du pare-choc arrière 

Material of the rear bumper Poliuretane.

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES COMPLEMENTARY INFORMATION

3 2 1

6 0 5 - COUPLE FINAL.

e - An^^le entre l'etice de la soupape d*adaission et 
l ’axe de la soupape d ’ecliappenent = 65- 15*

- b -
- c - 4 . 0 7 7

53/13
4.818
53/11

10
F . i . s . A .  ) s ; i



parque
Make

S E A T R O ia A  CR0.-.O 1 0 0  T O .

PHOTOS /  PHOTOS 

Moteur /  Engine

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

0 ) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
ErigirieTin Its compartment

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

11



S E A T  
M a k e ___________________ HOUDA Cli0>!0 100 TC. Homo, _B-=._2-2-3-

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburetor(s) or injection system

I

I) Collecteur d admission 
Inlet manifold

J) Collecteur d'echappement 
Exhaust manifold

I

Transmission /  Transmission

S i C arer de boîte, de vitesse et cloche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bellhousing

12



Marque-
Make

S E A T Modèle CltONO 1 ÜÜ T C .  . ü
Model _______________________________  Homo! _-U_

Suspension /  Suspension 
T| Tram avant complet déposé

Complete dismounted front running gear
U) Train arrière complet déposé

Complete dismounted rear running gear

Train roulant /  Running gear 
V) F re ir i avant 

Front brakes

I

W) Freins arrière 
Rear brakes

Carosserie /  Bodywork 
X) Tab eau de bond 

Oasrpoard
Y) Toit ouvrant 

Sunroof



MatQ'jo
Make S E A T

Modèle
Model HONDA CHONG 1 0 0  T O . N° Homol B -  2 2  3

DESSINS /  DRAWINGS

Moteur /  Engine

I Orifices d'admission de la culasse* fac'e 
collecteur (tolérances sur dimensions 
-  2%. +4%)
Cylinderhead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions: —2%. -4% )

Sec.  T-T

II Orifices du collecteur d admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions 
- 2%. 1-4%)
Inlet manifold ports, cylinderfiead side 
(tolerances on dimensions —2%. i-4%)

A / vs -.V  S X W

20

Sec. T-T

32
0

III Orifices d'échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions 
-2 % . +4%)
Cylinderhead exhaust ports, manifold 
side (tolerances on dimensions;
-2 % . +4%)

Sec. 7-7

IV Orifices du collecteur d échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions 
-2 % . +4%)
Exhaust manifold ports, cylinderhead 
side (tolerances on dimensions 
-2 % . +4%)



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N '

B -  2 2 3

Groupe A  / D  
Group M/ D

Marque
Make S E A T

Modèle
Model RONDA CRONO 100 TC

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d Homologation 
Interior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

/

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats). 93Q mm

C (Largeur aux sièges avant) 
(Widtti at front seats)--------- 1.375 mm

D ( Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats) — 900 mm

E ( Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats)______

1 . 3 ^ 0 mm

F (Volant — Pédale de frein) 
(Steering wheel — brake pedal)

590 mm

G (Volant — paroi de séparation arrière) 
(Steering wheel — rear bulkhead)-----

H = F - G  =
2*210

1 ,6 2 0

mni

mm

16 LU



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

B -  2 2  3

Extension N°

0 1; /  0 1 ÏO
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA  

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Normal evolution of the type: as from chassis num ber,

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant 

5 D  VO Variante option /  Option variant

□  e r  Errata /  Erratum

- 1  OCT. «82Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

en groupe 
in group _ B

Constructeur
Manufacturer S E A T Modèle et type

Model and type ROITDA CRONO 100 TC

Page ou ext. 
Page or ext.

8

Art.
Art.

J Z « 2 -

Description
Description

- AMORTISSEURS.

( d e s S U T  a )

Sur les aunortlsseurs ant. et post, il e»t admis
le renforcement de la carcasse avec soudage de 
2 équerres, comme indiqué sur le dessin.

(d e s s i n  b )

Le réglage du camber sur les anortieseur» est obtenu 
en soudant une rondelle contre les étriers do l'amorti­
sseur même, dans la position nécessaire pour obtenir 
la valeur demandée par le pneumatique.

Page 1 /.

1



Marque
Marca.

S E A T
Modèle
Modellû .

R O IiUA  C iiü N O  1 0 0  T C N ° Homo!. B *“ 2 2 3
N ° Omologazione______________

NOExt. /  0  1 VO
NO Ert. ^  ^  '

Page ou ext. 
Pagina o est.

Oescription
Descrizione

Art.
Art.

( d e s s i n  a )

( d e s s i n  B ) 32 30

F. I .S.A.  ) ;

]



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N '

B -  1

Extension N°

0 2  /  0  2  VO

□ ET

□ VF

VO

□ ER

FICHE D EXTENSION A L HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Normal evolution ol the type as from chassis number

• I

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

Constructeur 
Manufacturer  _____

- 1  OCT. 1982

S E A T

en groupe 
in group _ •D"

Modèle et type 
Model and type

HONDA. CHONG 100 TC

Page ou ext. 
Page or ext.

Art
Art

Description
Description

8 802 - FREINS A V . \  .. -
FHOTO A (ETHIEUH)
e  ̂ - Noiibre de cylindres par roue = h 
e l )  -  A lo s a c e  = n u n ,

- Diane tre extérieur de I'rottenent
des s a b o t s ........... ............  = 2 5 0 n.n*

. e n ) - Dianotre intérieur de frottementdes sabots ......   b i 46 n.u.
g8) — Lonfjeur hors-tout des sabots  = 8 5 m,M.

- Réf. LOCKHEED - QV

FHOTO B (d i s q u e )
gU ) - Ejjaisseur maximale du disque  « 21 m,m,
g5 )~ Dianetro extérieur du disrpie  = 252 n.tn,

• g9 )- Disques ventiles  ......  *s OUI.
ffio)- Surface de freinage par:’roue  = 662,68 cm2,

- Réf. NY - 0 0 1 .5 8 4 . 3 0

Paro 1 / _____



Marque
i Make

S E A T Modèle l l O I . m  CRüNO 1 0 0  T O . ^  ^  „
--------      N° Homol. B " 2 ? 5

PHOTOS /  PHOTOS

PHÔTO A.

0 2  /  n ? vo

PliOTO D,



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

□ ET

□ VF

[ D VO

□ ER

FICHE D EXTENSION A L HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Norma! evolution of the type as from chassis num ber___

Homologation N'

B -  ’ 2 3
Extension N °

0 3  /  O 3 VO

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _

Constructeur ,
Manufacturer  _________

- 1  OCT. 1982

E A T Modèle et type 
Model and type

en groupe 
in group _ 'B"

RÜIJÜA CRÜNO 100 TC

Page ou ext. 
Page or ext

Art
Art

80

80 '

Description
Description

fiü;i ns a v a n t .
PHOTO A .
e ) - Norabre de cyj indres par rotie m 4
el) - Àlesa{Te = 38 ni.in.

- Epaisseur aaximale du disque = 21 ri.n.
p5) - Diamètre extérieur du disque 227 m.m.
c6) - Diametre extérieur de frotte­

ment des stibots   224 la.ra.
G?) - Diametre intérieur de frotte­ment des sabots   1 3 0 ci.ni.
S8) -  Longour liors-tout des sabots 85 ra.rn.

- Disciues ventiles ...........  OUI
glO)- Surface do freinage ])ar roue 662,68 cm2.



Marque
MaKe

il L A T Modèle ciioi.’cj lOO TC ,
Mode! ____     N Honiül

PHOTOS /  PHOTOS

B- 2Z3  

0  3 /  0  3 »UN^'Ext y _ 9 _ f . y

PHUTÜ "A"

 ^
el̂ Y  F . l . S . A . m

Page /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

^Homologation N '

B -  2 2 3
Extension N°

0  4  /  0  4 VO
FICHE D EXTENSION A L HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  ^  Evolution normale du type dés le numéro de châssis
Normal evolution of the type as from chassis num ber___________________________

□  VF Variante de fourniture . Supply variant 

E  VO Variante option /  Option variant

□  e r  Errata /  Erratum

Homologation valable dès le _ _ _  
Homologation valid as from "  1 OCT. 1982 en groupe 

in group _ "B"
Constructeur 
Manufacturer__ S E A T Modèle et type 

Model and type HONDA CRüNü 100 TC.

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

-  BAmœS STABILIZATRTCTLS.

DIAMETRES OPTIONEES

- LONGUEUR

U.



(Marque
Make . S B  A T Modèle 

Model . RONÛA CRÜÎÎO lüO TC
N ° Homol.

B -  2 2 3

PHOTOS /  PHOTOS

( R tO T O  l )

N °  Ext.

- (  F . I . S . A

P ag e /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D EXTENSION A L HOMOLOGATION OFFICIELLE EISA 
FORM  OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

|X | ET Evolution normale du type- dés le numéro de châssis 
Normal évolution of the type as from chassis number

□  VF Variante de fourniture Supply variant

□  vo Variante option /  Option variant

□  e r  Errata / Erratum

Homologation valable dés le - 1 DEC. «8?
Homologation valid as fro m _________________________________

Homologation N '

B - 2 2  3
Extension N °

0 5 / G  1 FT

TF80 022A-0û0i>002311

en groupe 
in group_

Constructeur
Manufacturer S E A T Modèle et type 

Model and type RUÎ/DA CHüEü

■B*'

IOq TC

Page ou ext 
Page or ext.

An.
Art

Description
Description

— PHOTO »B*’
— TOüTO "H" - Alirnontation par carburateurs

a) - Norabre de carburateui-s _ 2 -
c) - Marque et modèle - VEBItR hh IDF.
d) - Nombre de passages do gaz ])ar carburateur ~ 2-
e) Dianetre inaxitaun do la tubulare de

gaz à la sortie du carburateur.....  - h h / h k  - k U / k h -
f )  — Diamètre du difftiseur au point

d'étranglement inaximun.............  -36/3<5 -3b/3(î-
— PHOTO "I”— Admission.

— Diamètre passage de gaz en collec­
teur cote carburateurs .............  — - m.m.

— PHOTO ” J "  - Echappement.
a) — Matériau du collectetir — Tube d'acier.

— PtjOTO "G" - Profil droit du moteur déposé.
— PtlüTO "D" - Pj'ofil gauche du moteur déposé.
— PHOTO "E" - Moteur dans son compartiment.

1

3

11
11
11

323

323

327

328

Pp r> 1 /



Marque
Make S E A T Modèlej- Model CliONO "ns"

' ÂT ■■
PHOTOS /  PHOTOS

N^Hom ol B *  ? ?  5

N" Exi 0 5 /  0 1 FT

raOTO "B" PHOTO "H"

L.' !iWi’

PHOTO "X"

PHOTO *'C"

niOTO "J"

PHOTO "D"

Page /  2_



Ma»yuf
Make S £  A T Modèle R -  2 ? ^

Model R O N DA  C RO NO  1 0 0  T C .  n °  Homol _______ _______

D ESSINS /  DRAWINGS 05 /  O 1 ET

Moteur /  Engine

I Orifices d admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions 
-  2%, +4%)
Cylinderhead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions —2%, -4 % )

Sec. T-T

-0

II Orifices du collecteur d admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions 
-2 % , +4%)
Inlet manifold ports, cylinderhead side 
(tolerances on dimensions —2%, -^4%)

20

Sec. T-T 
I

III Orifices d'échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-2 % . +4%)
Cylinderhead exhaust ports, manifold 
side (tolerances on dimensions:
-2 % . +4%)

IV Orifices du collecteur d échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions 
-2 % . +4%)
Exhaust manifold ports, cylinderhead 
side (tolerances on dimensions:
-2 % . +4%)



MafQut-
Make

S K A T ..Modèle
Model

PHOTOS /  PHOTOS

I ’liOTCi "E"

N° Homol ^  -  - 2  2  3 ___

N"Ex, OR / O  1 FT

î^ ï-ü ü !^

f

Page /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation

i - 2  23
Extension N °

0 5  /  O l a
FICHE D’EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA  

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis num ber.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  v o  Variante option /  Option variant

□  e r  Errata /  Erratum - ‘ ^

Homologation valable dès le ' ■
^  JMI. 1983

en groupe

Constructeur
Manufacturer SEAT Modèle et type n j  ^

M nH .,«nrttvnp Ro^da C rono  100  TC

.

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

Page 14 S u r  l a  f i c h e  de b a s e ,  au l i e u  d e :

côté culasse (tolérances sur dimensions; 
-2 % .  +4%)
Exhaust manifold ports, cylinderhead 
side (tolerances on dimensions
-2 % .  +4%)

F . l . S .A .

Page 1 /



Marque
Make SEAT

Modèle
Model Ronda Crono 100 TC N° Homol.

N ° Ext, 0 6  /  O 1F3
Page ou ext. Art. Description
Page or ext. Art. Description

I l  faut l ire :

IV Orifices du coJIecleur d'échappement, • • 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
- 2 % . +4%)
Exhaust manifold ports, cylinderhead 
side (tolerances on dimensioris:
-2 % . +4%)

Page /



FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 

PRODUCTION CERTIFICATE

Constructeur

Manufacturer
S E A T Date 2 7 Jtilio 1982

Modèle de voiture r ü n DA CRONO RS. 

Car Mode!

N° d'homologation 

homologation n°

Type ou désignation commerciale /

Type or commercial designation 
HONDA CRONO R S .

Période de production de 

Production period from
l-VII-82 Nature de l'extension E y o l u t ^  du

Nature of the extension

®/to 25-VII-82

Je soussigné certifie que la production mentionnée 
ci-dessus s'entend pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle.

/  hereby certify that the production mentioned 
here-above concerns cars which are entirely 
completed, identical and in conformity with the 
recognition form submitted for the said model.

j o s ^ , ;

n

NO LAYiiANA 

TODL. E INroroiACCEON

Mois /  Année 
Month /  Year

1

2

3
4
5
6

7 Julio 1982
8 

e
10

11

12

TOTAL

Nombre
Number

20

2 0

Observations
Remarks

10



FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE 

CERTIFICAT DE PRODUCTION

PRODUCTION CERTIFICATE 0  -  2  2  3

Constructeur

Manufacturer
S E A T Date

27  J u l i o  1982

Modèle de voiture HONDA CRÜNO lüü TC  

Car Model

N° d'homologation 

homologation n®

Type ou désignation commerciale /

Type or commercial designation 
HONDA CRONO 100 TC

Période de production de 

Production period from
l - I V - 8 2 Nature de l'extension 

Nature of the extertsion

^/to 2 6 - V I I -8 2

Mois /  Année

Je soussigné certifie que la production mentionnée 
cl-dessus s'entend pour des voitures entièrement 
terminées. Identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle.

/  hereby certify that the production mentioned 
here-above concerns cars which are entirely 
completed, identical and in conformity with the 
recognition form submitted for the said model.

CASTANQ rjVYRANA

nctlfiSE PUBL. E INFO RIIACIO N.

Month /  Year

1

2

3

4 A b r i l 1982

5 Mayo 19 8 2

6 J t in io 1982

7 J u l i o 1982

8 -

9 -

ID -

11 -

12

Nombre
Number

5
3 0 4

503

32

= = = = = = = = = = = =

Observatlons
Remarks

10


